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编辑推荐

作者把语用学理论和认知语言学的理论**地结合起来，即运用传统的言语行动理论和当
代认知语言学的**发展成果——象征理论及概念合成理论，开创性地为仿拟话语的研究
建构了一个认知语用模式，形成了这部专著中仿拟话语认知语用研究的理论观点：（1）
仿拟话语是一种言语行动；（2）按照象征理论仿拟话语被分为4种类型；（3）它们的生
成是被仿拟话语和交际事件中的突显成分语言整合的结果。 这些理论观点是对语用学的
言语行动理论和认知语言学的概念合成理论的有益补充。同时，有必要指出的是，对仿
拟话语的语言学研究在西方还处于一个开发期，这方面的专著并不多见，么孝颖的这部
专著至少是一个突破，它对国内外从事仿拟话语语言学研究的专家学者具有一定的参考
价值和借鉴作用。 

内容简介

本书运用语用学和认知语言学的理论和观点对仿拟话语进行专题研究。全书共8章，以仿
拟话语认知语用模式为出发点，对仿拟话语的生成过程即发话言行和示意言行进行了系
统的认知语用分析，为仿拟话语研究提供了一个崭新的视角，同时也为二语／外语的话
语教学提供了新的启示，对国内外从事语言学研究的专家学者具有一定的参考价值和借
鉴作用。
  本书可供英语教师、研究生、语言学研究者阅读，也可供广大英语学习者参考。

作者简介

么孝颖，女，博士，研究方向为认知语言学、语用学和社会语言学。现为上海电力学院
直属外语系副教授。先后在外语类期刊上发表学术论文20余篇。
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